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FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try

to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet

on a circuit different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

RF warning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.
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EN ' Included in the box:
1K2
2. Charging cable
3. Warnings folder
4. Owners Manual

FR " Inclus dans la boite :
1.K2
2.Cable de charge
3. Avertissement et précautions
4. Manuel du propriétaire

ES Se incluye en la caja:
1.K2
2. Cable de carga
3. Advertencias y precauciones
4. Manual del usuario

Sl Prilozeno pakiranju:
1.k2
2. Polnilni kabel
3. Opozorila in previdnostni napotki
4. Uporabniski prirocnik

SK' sagastou balenia:

4.Navod na obsluhu

SV Inkluderat i férpackningen:
1.K2
2. Laddningskabel
3. Varningar
4. Manual

CHS a%anA:
1.K2 45758

2. USB-CHUEL

3 EEEM

4. BFFH

CHT %ana:
1.K2 15528

2. USB-CE#iAR
3ERER

4. HEFM

CZ  obsah baleni:
1.K2
2. Nabijeci kabel
3. Bezpecnostni upozornéni a

pokyny
4.Navod k obsluze

HR  ukljugeno u kutiju:
1.K2
2. Kabel za punjenje
3. Mapa upozorenja
4. Prirucnik za viasnike

AR sl § doyasll
K2.1

omadl B 2

il e 3

Sl W 4

Jp Ho:

LKOABBLUTRYT —2
2.USB Type-Cr— 7L
3 BB EOTER
4. BUREAE
KR 42
1.K2 &4
2.USB Type-C #l0|2
3. HIE HGA FelAre
4 AMBHIN
Im Lieferumfang
DE enthaiten:
1.K2

2. Ladekabel

3. Warnhinweise und
VorsichtsmaRnahmen

4. Benutzerhandbuch

HU A doboz tartalma:
1.K2
2. Toltékabel
3. Figyelmeztetés és
ovintézkedések
4 Tulajdonosi kézikonyv

RU B komnnekt BxognT:

K2

. 3apsigHblii kabenb

. Npepynpexpexns

. PykosoacTeo no
aKcnayaTauuu

AWN =

EN  Pairing to a device:

1. Turn on K2 by holding the button
for 3 seconds

2.Connect to device

FR Couplage & un appareil :

1. Allumez le K2 en maintenant le bouton
enfoncé pendant 3 secondes

2. Connectez-vous & lappareil

ES Emparejamiento con un
dispositivo:
1. Encienda k2 manteniendo presionado el
boton durante 3 segundos
2. Conéctese al dispositivo

S| Seznanjanje z napravo:

1. VKlopite K2 tako, da drzite gumb 3 sekundii
2. Povezite se z napravo

SK' sparovanie so zariadenim:

1. Zapnite K2 podirzanim tiacidla na 3 sekundy
2. Pripojte sa k zariadeniu

SV Koppla till enhet:

1.51& pé K2 genom att héilla ned knappen
i 3sekunder

2. Anslut till enheten

CHS 5ig#&fod:
1 RAEHRHSHITITK2
2 EERE

CHT Heefiics:
1 ARSI FTRIK2
2. BIERE

CZ  sparovani se zafizenim:
1. Zapnéte K2 pridrzenim tlagitka po dobu

3sekund
2. Pripojte se k zaizeni

HR  Uparivanje s uredajem:
1. Ukljucite K2 drze¢i tipku 3 sekunde

2. Povetite se s uredajem

AR

3l OBV

0l 3 8al 3l e baally K2 Jysatay o5 .1

Slamdl Jlasyl 2

Up TAVLAMEBLESTS:

LAR % ITRIRLEIT T K 24 ICLES,
2T A RITHEGLET

KR Z*lof Hojz:
HES3E &0t 52 K2E ZLCh
=

1
2. Zxjol| A

DE  Kopplung mit dem Gerdt:

1. Schalten Sie K2 ein, indem Sie die Taste 3
Sekunden lang gedriickt halten

2. Mit dem Gerat verbinden

HU  Parositas egy eszkozzel:
1. Kapesolia be a K2-t gy, hogy 3
masodpercig lenyomva tartja a gombot
2. Csatlakozés a készulékhez

RU Conpsxenne ¢ ycTpoiicTeom:

1.Brmounte K2, ypepiusas
KHOMKY B Te4yeHWe 3 ceKyHf.

2.MoAKMIYMTECH K yCTPOiCTBY

EN  Low battery:
LED blinks amber when battery is
low (0-10%)

FR Batterie faible:
La LED clignote en orange lorsque la
batterie est faible (0-10 %)

ES Bateria baja:

EI LED parpadea en dmbar cuando la
bateria esta baja (0-10%)

SK' slabé batéria:

LED bliké na oranzovo, ked je batéria takmer
vybité (0-10%)

g| Nizka baterija:

LED utripa oranzno, ko je baterija skoraj
prazna (0-10 %)

SV Lag batterinivé:

LED blinkar gult nar batterinivéin ar lag (0-10 %)

CHT E®E:

ERAE (0-10%) B LED SHEASPIH

CHS fEeg:
ERER K (0-10%) BY LED 2IRIAEBIAIF

CZ  slaba baterie:
LED bliké zluté, kdyz je baterie vybita (0-10%)

HR slaba baterija:

Kad je baterija niska (0-10%), LED trepée
narancasto.

AR | 415
il 055 e Hlaygl 05Ul LED jige aoss
(910-0) duaisio

Up NyFU—BEET:
Iy T )—FRED D VIEE (0~ 10%)
\LED ALYV BICRBLE T
KR HiEl2| £5:
HHE{2| 7} £ E5H3H(0~10%) LEDZt
n

FgMoz ZugLic

DE  Niedriger Batteriestatus:
Wenn der Akkustand niedrig ist (0-10 %), blinkt
die LED orange.

HU  Alacsony akkumulator:
Ha az akkumuldtor tsltttsége alacsony
(0-10%), @ LED narancssargén villog.

RU Huskuii sapsip 6atapeu:
Mpu HU3KOM ypoBHE 3apaaa

6aTapen (6-10%) cBeTOAUOA
MUraeT OpaHKeBsiM.
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EN Playback operations: CHS BFmEH: Jp | EREMC: . ) \ I
EN  charging: CHS 7gH: Jp %E: izl tap M BERELR - ;%;?7 EN  Phone call operations CHS BiERH: Jp EEER(E ) 4 ) FOF4TIA X% v EN  Factory reset: CHS et E: Jp THEERREICULI:
Charge with USB-C. Amber light = 123 USB-C 7o Il = Efese USBCTHRBLET BEDSh=FE i : Tap 2x W IR = A Accept calls: 1 tap EOTAIE: AR FERII5 14y T EN' Active Noise Cancelling (ANC) CHS EahHM (ANC): IR zianc): . Turn off K2 by holding the L RERE 4 DR K2 1 RS EAILTKEF TN LET
charging. White light = fully charged.  Fe BIT=7E%. LGN - = TRESNTVET 4 :Tap 3x 4 RREE3IR Volt - 2 EL Hang up or reject calls: Hold R side FEUTERIE KR R EERIAD B )5 F10I3ES  REE 2R Turn on/off ANC by holding the button SRRV ETFF /2 FANC RE% 2 HRIEIRLLTANC 4>/ button 4s 2. R{ERA 10 f’,‘ 2. E10MRHALENT 3
i Vb i on Vol¥ : SWEERL 2 seconds L 2 seconds AINLET 2 Hold button 10s 3 LED G2 % 3. LED P2 EIRAL &
s E ) i KR A4 =g 3. The LED will blink 2x .
FR" Mise en charge: CH #&: = KR =x43) St coxm = FR commandes de lecture : SLlll E%,,mﬁ“' i1 FR commandes d'appel téléphonique : oy iBsERH: CHT REBESE:
Chargez avec USB-C. Lumiére E’Eﬁi&ggﬂﬁmé@ =EER %ﬁf;ﬁgsggg gg%?yl‘” =EusE »i:1 pression x'g%%a w:2e g Accepter des appels :1 clic g I GBI R e E8 xl: FR s . tive du bruit (ANC) : CHT E#BEIZ (ANC): KR 588 23 H2(ANC): FR ' Retour aux paramaétres d'usine: - ?ﬁﬁ?ﬁ;iﬂlt ’"F’Jﬁﬁfﬁ K2 KR 3% %73k
orange = chargement. Lumiére e e W Appuyez 2x BRI 3w e Raccrocher ou rejeter des appels e ) KR " "' Suppression active du brul : b HES 2% 7 m2] ANC #7119 | Eteignez le K2 on maintenant le 2 RS 107 2 4% 52 K22 1M,
blanche = complétement chargée. e Appuyez 3x Vol : fft 28 Vol#: 2% RX| :maintenez le coté R enfoncé Mok 7] ¢ 18 Activez/désactivez ANC en FAESHRTTRA/FRAANC = = ) bcu%on onfoncé 4s 3. LED P91 2 £210% S0 S 24|Q.
Vol #:Tenir2s - Vol § :3% RX| e B &= AR RES 22 S0 maintenant le bouton enfoncé 3. LED7t 2% ZtekeiLct.

ES Cargando:
Cargue con USB-C.
Luz @mbar = cargando. Luz blanca =
completamente cargada.

SK Nabijanie:
Nabijanie pomocou USB-C.
Jantarové svetlo = nabijanie. Biele
svetlo = plne nabité.

S| Polnjenje:
Polnite z USB-C. Jantarna lucka =
polnjenje. Bela lu¢ka = popolnoma
napolnjen.

SV Laddning:
Ladda med USB-C. Gult ljus = ladd-
ning. Vitt ljus = fulladdat.

CZ  nNabijeni:
Nabijeni pomoci USB-C. Zluté svétlo
= nabijeni. Bilé svétlo = pIné nabité.

HR Punjenje:

Punite pomoc¢u USB-C. Zuto svjetlo
= punjenje. Bijelo svjetlo = potpuno
napunjen.

AR 1ol
LED gk i) USB-C sl
ool gin

DE Aufladen:
Aufladen mit USB-C. Gelbes Licht =
Laden. Weikes Licht = vollstandig
aufgeladen.

HU Toltés:
Toltés USB-C-vel. Borostydnsarga
fény = toltés. Fehér fény = teljesen
fel van toltve.

RU 3apsapka:
3apsxaiiTe yepes USB-C.

XenTuit cBeT = 3apaaka. benwiit

CBET = MOMHOCTbI 3apsxeH.

Vol & :Tenir3s

ES' comandos de reproduccién:

M1 toque
» : Toque 2x
¢ : Toque 3x
Volt : Mantenga presionado 2 s
Vol §: Mantenga presionado 3 s
SK  operacie prehravania:
M1 kohatik
»i : Klepnite 2x
1« : Klepnite 3x
Vol t : Podrzte 2s
Vol¥ :Podrite 3 s
S| Postopki predvajanja:
Mz 1 pipa
M tapnite 2x
k¢ : tapnite 3x
Volt : Drzite 2 s
Vol : Drzite 3 s

SV uppspelningskontroller:
MI: 1 tryck
M o Tryck 2x
4 Tryck 3x
Vol : Hdll 25
Vol § : Hdll 3s

Vol§ :#&{E37)
CZ  operace prehravant:
Mi: 1 kohoutek

i :Klepnéte 2x

I« : Klepnéte 3x

Volt : Podrite 2s

Vol ¥ : Podrzte 3s

HR  operacije reprodukcije:

M1 slavina

»i : Dodirnite 2x
k¢ : Dodirnite 3x
Volt : Drzite 2 s
Vol ¥ :Drzite 3 s

AR ETETIEI
dasls i M)
2o 3 M
3 e 3l i1 1
it b bl § jend : VoI £
053 e ek ol : VOI &

DE  wiedergabevorgéange:

M1 Tippen

»i 1 2x antippen

I« 3x antippen

Lautstarke #: 2 Sekunden gedriickt
halten

Lautstarke §: 3 Sek. gedruckt halten

HU  Lejatszasi miveletek:

Mi: 1 csap

»i : Koppintson 2x
k¢ : Erintse meg 3x
Volt : Tartsa 2s
Vol ¥ : Tartsa 3s

Oonepauun
RU' gocnponasenenus:
Ml i 1 HawaTue

W i KOcHUTeCh 2 pasa
M @ HaxmuTe 3 pasa

MpomkocTe® @ Yaepxusaiite 2
CeKyHab.
FpomkocTe & : Vpepxusaiite 3
ceKyHasl.

pendant 2 secondes.

ES" comandos de llamada telefénica:
Aceptar llamadas: 1 toque
Cuelgue o rechace llamadas:
Mantenga presionado el lado R
durante 2 segundos

Operdcie telefonickych
SK hovorov:
Prijimanie hovorov: 1 tuknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorov: Podrzte stranu R 2 sekundy

Sl Ukazi za telefonski klic:
Sprejemanije klicev: 1 dotik
Prekini ali zavrni klice: Drzi stran R
2 sekundi

SV Telefonsamtal:
Acceptera samtal: 1 tryck
Lagg pa eller avvisa samtal: Hall pa
hoger sida i 2 sekunder

CZ  operace telefonnich hovord:
Piijimani hovord: 1 klepnutim
Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
Podrzte stranu R 2 sekundy

HR operacije telefonskih poziva:
Prihvatite pozive: 1 dodirnite
Prekid ili odbijanje poziva: Drzite R
stranu 2 sekunde

AR A Jlaiyl Sldes
Busly by 0l Jgd

& bl dpady sl OIS s

ol 8 R Ciladl e plyezadl

FE2MHL.

DE Telefonanrufvorgénge:
Anrufe annehmen: 1 Tippen
Auflegen oder Anrufe abweisen:
Halten Sie die R-Seite 2 Sekunden
lang gedruckt

HU  Telefonhivasi muveletek:
Hivasok fogaddsa: 1 koppintson
Hivasok bontdsa vagy elutasitasa:
Tartsa lenyomva az R oldalt 2
masodpercig

Onepauuu no TenedoHHoMy
RU sBokky:
MprHMMaTb 3BOHKKM: 1 HaxaTue
MosecuTs TpybKy unn
OTK/IOHWTbL BH30B: yAepxuBaliTe
npasyl CTOPOHY 2 CeKyHAbl.

pendant 2 secondes

ES  cancelacién activa de ruido (ANC):

Encienda/apague ANC manteniendo
presionado el botén durante 2 segundos

SK' Aktivne potiaZanie hluku (ANC):
Zapnitefvypnite ANC podrzanim
tlagidla na 2 sekundy
S| Aktivno dusenje hrupa (ANC):
Vklopite/izklopite ANC tako, da drzite

gumb 2 sekundi

Aktiv brusreducering
SV (anc):
Slé& p&/av ANC genom att hélla ned
knappen i 2 sekunder

Aktivni potlageni hluku
cz (ANC):

Zapnéte/vypnéte ANC pridrzenim
tlagitka po dobu 2 sekund

Aktivno potiskivanje
HR buke (ANC):

Ukljuéitefiskljugite ANC drzanjem
gumba 2 sekunde

AR (ANC) kil slbguial elil]
] e et e sy 25

e baally (ANC) il dogall
Ol Baal 3l

Aktive
Gerd&uschunterdrickung
DE  (anc):
Schalten Sie ANC einfaus, indem Sie
die Taste 2 Sekunden lang gedruckt
halten

HU  Aktiv zajszarés (ANC):

Kapesolja befki az ANC-t a gomb 2
mésodperces nyomva tartdsaval

RU AKTUBHOE wymonopasneHue
(ANC) :

BrnioumTe /BuKnouUTE ANC,

YAEPKABan KHOMKY 2 Cerywas!.

2. Maintenir le bouton 10s
3.La LED clignotera 2x

ES Restablecimiento de fabrica:
1. Apague K2 manteniendo
presionado el boton 4s
2. Mantenga pulsado el boton 10 s
3.EILED parpadeard 2 veces
Obnovenie tovarenskych
SK' nastaveni:

1. Vypnite K2 podrzanim tlacidla 4s
2. Podrzte tlacidlo 10 s
3. LED blikne 2x

Sl Tovarniska ponastavitev:

1. lzklopite K2 tako, da drzite gumb 4s

2. Drzite gumb 10s
3.LED bo utripnila 2x

SV Fabriksaterstalining:

1. Sténg av K2 genom att hélla in
knappen 4s

2. Hall ned knappen 10s

3. Lysdioden blinkar 2x

CZ  obnoveni tovarniho nastaveni:
1. Vypnéte K2 pridrzenim
tlacitka 4s
2. Podrzte tlacitko 10s
3. LED blikne 2x

Vraéanje na tvornicke
HR  postavke:
1. Iskljucite K2 drzeci tipku 4s
2. Drzite gumb 10s
3. LED Ce zatreperiti 2x

AR rguaall Glalac]
baall K2 s Bla 231

e

‘3‘}‘ 10 84l pll e bsisl .2

26 s LED jbo sangy Lig 3

DE  zurucksetzen auf Werkseinstellung:

1. Schalten Sie K2 aus, indem Sie die Taste
4 Sekunden lang gedruckt halten
2. Halten Sie die Taste 10 Sekunden lang

gedrickt
3. Die LED blinkt 2x

HU  eyari visszadliitas:
1. Kapecsolja ki a K2-t a 4s gomb
nyomva tartéséval
2. Tartsa lenyomva a gombot 10
masodpercig
3. ALED 2x felvillan

C6poc K 3aBOACKUM
RU HacTpoikaMm:
L BukniounTe K2, yaepxusas
KHOMKY 4C.

-

~
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.CBeTopuon MrHeT 2 pasa

.VAepxnBaliTe KHOMKY 10 CexyHA.



